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Part L. Linguistics (50 points)

Task 1. Define the following terms (10 points).
1. langue

2. distinctive features

3. inflection

4. hyponymy

5. illocutionary act

Task 2. Each of the following sentences may have more than one interpretation. Write out at least
two for each sentence (in English). (10 points)

1. A lot of old men and women were at the gathering.

2. She did not come because of you.

3. We saw a lot of huge trees in the forest.

Task 3. Answer three of the following four questions (30 points).

1. In what way(s) is phonology related to and different from phonetics?
2. What is the distinction between deseriptive and f;rescriptive studies?
3. What are the criteria used in the description of consonants?

4. What are the Q- and R-principles?

Part II. Translation (60 points)
Task 1. Translate the following passage into Chinese (20 points).

When we observe the development of semiotic studies during the last 50 years, then, on the one
hand, we can not disregard an enormous amount of practical researches, processing of a great
scope of materials, but, on the other hand, an obvious stagnation in the sphere of semiotic theory.
Moreover, when we compare the present situation with that of the beginning of the 20th century,
the theory of semiotics seems to face now even bigger obstacles. Peirce’s outstanding contribution
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to the clarification of the nature of semiosis (# 54t) and systematization of the types of signs and

Saussure’s prophetic intuitions in semiology did not yet meet with an actual material, which not
only resists given approaches, but to a certain extent even contradicts them. The situation is even
more complicated by the fact that schools which pursue their activities under the general heading
of semiotics differ from each other not in details, but in their basics and it is almost impossible to
find a compromise or common part between them.

Task 2. Translate the following into English (20 points).

AT L FFRIGAE, KRB ET AR LF? LRRZFNAREEEIF H kg, IR
BRI, WEARFOAEA, “XF EAANPEFETLE. L. ¥FFILEAH
HALAHAFHAE, BRXEH, A X 5 “F” —5ho, AIHY, §FEREY
Ve AR A “X7 . “F7 MAEFARMGEE, BRUE, “XF” —HBRRALFHES
b REGAR, B E—HREIHR, “LF hAETERGEARE, $EL
F20 #A, HERRELEH LB AT TR,

Task 3. Translate the following into English (20 points).
FHE: TEHTRAK, FHEL? T B xersir Fge A& FEel £AE L H: s, bl 2

FAL RS, BB, EAE, WEDR; FRE, MERR; FAR, BARSSS LRSS, MAS RE; A8 Rd, WRAME

FR, MEBFTLZLTEAL, TLLTiHA, ZFHALT, LAGRTLL.

Part III. Writing (40 points)

When most of us think about language, we think about words. Thus, the hardest part of
learning a foreign language may seem to be memorizing its vocabulary. Do you agree or

disagree? Write your comment in no less than 300 words.
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